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Allumage des bougies de shabbat : 

 

עוֹלָּם לֶךְ הָּ ינוּ מֵֶֽ ה יְיָּ אֱלֹה ֵֽ רוּךְ אַתָּ יו, בָּ נוּ בְמִצְוֹתָּ נוּ , אֲשֶר קִדְשֵָּֽ וְצִוֵָּּֽ
ת  .לְהַדְלִיק נ ר שֶל שַבָּ

 

Baroukh ata Adonaï, èlohéinou mèlèkh ha-ôlam, achèr kidechanou be-mitsvotav ve-tsivanou 
lehadlik nèr chèl Chabbat. 
 
 
 

Allumage des bougies de Yom Tov et shabbat : 
 

עוֹלָּם לֶךְ הָּ ינוּ מֵֶֽ ה יְיָּ אֱלֹה ֵֽ רוּךְ אַתָּ יו, בָּ נוּ בְמִצְוֹתָּ נוּ , אֲשֶר קִדְשֵָּֽ וְצִוֵָּּֽ
ת וְשֶללְהַדְלִיק נ ר שֶל   .יוֹם טוֹב שַבָּ

  

Baroukh ata Adonaï, èlohéinou mèlèkh ha-ôlam, achèr kidechanou be-mitsvotav ve-tsivanou lehadlik 
nèr chèl (Chabbat ve-chel) Yom Tov.  

À l'exception du 7e soir de Pessah, ajouter ensuite la bénédiction de réjouissance : 

עוֹלָּם לֶךְ הָּ ינוּ מֵֶֽ ה יְיָּ אֱלֹה ֵֽ רוּךְ אַתָּ נוּ לַזְמַן הַזֶה, בָּ נוּ וְהִגִיעֵָּֽ נוּ וְקִיְמֵָּֽ  .שֶהֶחֱיֵָּֽ

Baroukh ata Adonaï, èlohéinou mèlèkh ha-ôlam, ché-héhéyanou ve-kiyemanou ve-hig’iyanou 
la-zeman ha-zé.  

 

 
Yedid néfèsh 

ןיְ  רַחְמָּ , יָּרוּץ עַבְדְךָ כְמוֹ אַיָּל .מְשֹךְ עַבְדְךָ אֶל רְצוֹנֶךָ, דִיד נֶפֶש אָב הָּ
רֶךָ עַם, ךָלוֹ יְדִידוֹתֶ  יֶעֱרַב. יִשְתַחֲוֶה אֶל מוּל הֲדָּ ל טָּ   .מִנֹפֶת צוּף וְכָּ

םהָּ  עוֹלָּ אֶה זִיו הָּ תֶךָ, דוּר נָּ הּ .נַפְשִי חוֹלַת אַהֲבָּ א נָּא לָּ א רְפָּ ל נָּ א א  נָּ , אָּ
הּ נֹעַם זִיוֶךָ א אָז. בְהַרְאוֹת לָּ ם, תִתְחַז ק וְתִתְרַפ  הּ שִמְחַת עוֹלָּ ה לָּ יְתָּ   .וְהָּ

א רַחֲמֶיךָוָּ  ן, תִיק יֶהֱמוּ נָּ ה נָּא עַל ב  ה נִכְסֹף . אֲהוּבֶךָ וְחוּסָּ כִי זֶה כַמָּ
ה יש מוסיפים)נִכְסַפְתִי לִרְאוֹת  רָּ ה לִבִי , בְתִפְאֶרֶת עֻזֶךָ( מְה  מְדָּ לֶה חָּ א 
א וְאַל ה נָּ ם וְחוּסָּ   .תִתְעַלָּ

לַי אֶת סֻכַת שְ הִ  בִיבִי עָּ לֶה נָּא וּפְרֹס חָּ אִיר אֶרֶץ מִכְבוֹדֶךָ .לוֹמֶךָגָּ , תָּ
ךְ ה בָּ ה וְנִשְמְחָּ גִילָּ ר אֱהֹב. נָּ ד מַה  א מוֹע  ם, כִי בָּ י עוֹלָּ נוּ כִימ  נ    .וְחָּ



2 Siddour Kabalat Shabbat (sans les rajouts publics) 

 

 
Psaume 95 

ה לַייָּ  נוּ, לְכוּ נְרַנְנָּ ה לְצוּר יִשְע ֵֽ יעָּ רִֵֽ ה. נָּ יו בְתוֹדָּ נָּ ה פָּ יעַ , נְקַדְמָּ רִֵֽ בִזְמִרוֹת נָּ
דוֹל יְיָּ . לוֹ  ל גָּ ל אֱלֹהִים, כִי א  דוֹל עַל כָּ לֶךְ גָּ רֶץ. וּמֵֶֽ י אֵָּֽ דוֹ מֶחְקְר  , אֲשֶר בְיָּ

רִ  הוּ. ים לוֹ וְתוֹעֲפוֹת הָּ שֵָּֽ רוּ, אֲשֶר לוֹ הַיָּם וְהוּא עָּ צֵָּֽ שֶת יָָָּּדיו יָּ אוּ . וְיַבֵֶֽ בֵֹֽ
ה עָּ נוּ, נִשְתַחֲוֶה וְנִכְרֵָּֽ י יְיָּ עֹש ֵֽ ה לִפְנ  חְנוּ עַם . נִבְרְכָּ ינוּ וַאֲנֵַֽ כִי הוּא אֱלֹה ֵֽ

עוּ, מַרְעִיתוֹ וְצֹאן יָּדוֹ  לְבַבְכֶם אַל תַקְשוּ . הַיוֹם אִם בְקֹלוֹ תִשְמֵָּֽ
ה ר, כִמְרִיבָּ ה בַמִדְבָּ יכֶם. כְיוֹם מַסָּ וּנִי אֲבוֹת  אוּ , אֲשֶר נִסֵֽ וּנִי גַם רָּ נֵֽ בְחָּ

עֳלִי נָּה אָקוּט בְדוֹר. פָּ עִים שָּ ם, אַרְבָּ ב ה  בָּ י ל  אֹמַר עַם תֹע  ם לֹא , וָּ וְה 
י כָּ דְעוּ דְרָּ עְתִי בְאַפִי. יָּ תִיאִם יְבֹאוּן אֶ , אֲשֶר נִשְבֵַֽ  .ל מְנוּחָּ
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ש דָּ ירוּ לַייָּ שִיר חָּ רֶץ, שִֵֽ אֵָּֽ ל הָּ ירוּ לַייָּ כָּ רְכוּ שְמוֹ . שִֵֽ ירוּ לַייָּ בָּ בַשְרוּ , שִֵֽ
תוֹ  יו, סַפְרוּ בַגוֹיִם כְבוֹדוֹ . מִיוֹם לְיוֹם יְשוּעָּ עַמִים נִפְלְאוֹתָּ ל הָּ כִי . בְכָּ
ל מְאֹד דוֹל יְיָּ וּמְהֻלָּ א הוּא עַ , גָּ ל אֱלֹהִיםנוֹרָּ עַמִים . ל כָּ י הָּ ל אֱלֹה  כִי כָּ

ה, אֱלִילִים שָּ יִם עָּ מֵַֽ יו. וַייָּ שָּ נָּ ר לְפָּ דָּ שוֹ , הוֹד וְהָּ רֶת בְמִקְדָּ בוּ . עֹז וְתִפְאֵֶֽ הָּ
עֹז, לַייָּ מִשְפְחוֹת עַמִים בוֹד וָּ בוּ לַייָּ כָּ בוּ לַייָּ כְבוֹד שְמוֹ . הָּ ה , הָּ שְאוּ מִנְחָּ

אוּ לְחַצְ  יווּבֵֹֽ דֶש. רוֹתָּ רֶץ, הִשְתַחֲווּ לַייָּ בְהַדְרַת קֵֹֽ אֵָּֽ ל הָּ יו כָּ נָּ ילוּ מִפָּ . חִֵֽ
ךְ לָּ ל בַל תִמוֹט, אִמְרוּ בַגוֹיִם יְיָּ מָּ ב  רִים, אַף תִכוֹן ת  ישָּ דִין עַמִים בְמ  . יָּ

רֶץ אֵָּֽ ג ל הָּ יִם וְתָּ מֵַֽ ל אֲשֶר יַעֲלֹז שָּ . יִרְעַם הַיָּם וּמְלֹאוֹ , יִשְמְחוּ הַשָּ דַי וְכָּ
עַר, בוֹ  י יֵָּֽ ל עֲצ  א. אָז יְרַנְנוּ כָּ י יְיָּ כִי בָּ רֶץ, לִפְנ  אֵָּֽ א לִשְפֹט הָּ יִשְפֹט , כִי בָּ

דֶק ל בְצֵֶֽ ב  תוֹ , ת   . וְעַמִים בֶאֱמוּנָּ
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רֶץ אֵָּֽ ג ל הָּ ךְ תָּ לָּ יו. יִשְמְחוּ אִיִים רַבִים, יְיָּ מָּ פֶל סְבִיבָּ ן וַעֲרָּ נָּ דֶק , עָּ צֵֶֽ
ט מְכוֹן כִסְאוֹ  ךְ. וּמִשְפָּ ל  יו ת  נָּ ש לְפָּ יו, א  רָּ בִיב צָּ ט סָּ יו . וּתְלַה  קָּ ירוּ בְרָּ אִֵֽ ה 

ל ב  רֶץ, ת  אֵָּֽ ל הָּ ח  ה וַתָּ אֲתָּ י יְיָּ . רָּ סוּ מִלִפְנ  מֵַֽ רִים כַדוֹנַג נָּ ל , הָּ י אֲדוֹן כָּ מִלִפְנ 
רֶץ אֵָּֽ יִם צִדְקוֹ . הָּ מֵַֽ ידוּ הַשָּ ל הָּ , הִגִֵֽ אוּ כָּ י . עַמִים כְבוֹדוֹ וְרָּ בְד  ל עֵֹֽ שוּ כָּ י בֵֹֽ

אֱלִילִים סֶל הַמִתְהַלְלִים בָּ ל אֱלֹהִים, פֵֶֽ ה וַתִשְמַח . הִשְתַחֲווּ לוֹ כָּ מְעָּ שָּ
ה, צִיוֹן ה בְנוֹת יְהוּדָּ לְנָּ ג ֵֽ יךָ יְיָּ , וַתָּ טֵֶֽ עַן מִשְפָּ ל . לְמֵַֽ ה יְיָּ עֶלְיוֹן עַל כָּ כִי אַתָּ

רֶץ אֵָּֽ ל אֱלֹהִיםמְאֹד , הָּ יתָּ עַל כָּ ע. נַעֲל ֵֽ י יְיָּ שִנְאוּ רָּ ר נַפְשוֹת , אֹהֲב  שֹמ 
יו ם, חֲסִידָּ עִים יַצִיל  עַ לַצַדִיק. מִיַד רְשָּ רֵֻֽ ה, אוֹר זָּ ב שִמְחָּ י ל  . וּלְיִשְר 

דְשוֹ , שִמְחוּ צַדִיקִים בַייָּ  כֶר קָּ  .וְהוֹדוּ לְז ֵֽ
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דָּ , מִזְמוֹר ירוּ לַייָּ שִיר חָּ ה, ששִֵֽ שָּ אוֹת עָּ וֹעַ , כִי נִפְלָּ ה לוֹ יְמִינוֹ וּזְרֵֽ יעָּ הוֹשִֵֽ
דְשוֹ  תוֹ . קָּ יעַ יְיָּ יְשוּעָּ תוֹ , הוֹדִֵֽ ה צִדְקָּ י הַגוֹיִם גִלָּ ינ  כַר חַסְדוֹ . לְע  זָּ

ל א  ית יִשְרָּ תוֹ לְב  רֶץ, וֶאֱמוּנָּ י אֵָּֽ ל אַפְס  אוּ כָּ ינוּ, רָּ ת יְשוּעַת אֱלֹה ֵֽ יעוּ . א  רִֵֽ הָּ
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רֶץ לַייָּ  אֵָּֽ ל הָּ רוּ, כָּ ה, זַמְרוּ לַייָּ בְכִנוֹר. פִצְחוּ וְרַנְנוּ וְזַמ ֵֽ . בְכִנוֹר וְקוֹל זִמְרָּ
ר לֶךְ יְיָּ , בַחֲצֹצְרוֹת וְקוֹל שוֹפָּ יעוּ לִפְנ י הַמֵֶֽ רִֵֽ ל , יִרְעַם הַיָּם וּמְלֹאוֹ . הָּ ב  ת 

הּ י בָּ שְב  ף. וְיֵֹֽ רוֹת יִמְחֲאוּ כָּ רִים, נְהָּ חַד הָּ נוּ יֵַֽ א לִשְפֹט . יְרַנ ֵֽ לִפְנ י יְיָּ כִי בָּ
רֶץ אֵָּֽ דֶק, הָּ ל בְצֵֶֽ ב  רִים, יִשְפֹט ת  ישָּ  . וְעַמִים בְמ 
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ךְ יִרְגְזוּ עַמִים לָּ רֶץ, יְיָּ מָּ אֵָּֽ נוּט הָּ ב כְרוּבִים תָּ דוֹל. יֹש  ם הוּא , יְיָּ בְצִיוֹן גָּ וְרָּ
עַמִים ל הָּ דוֹ . עַל כָּ איוֹדוּ שִמְךָ גָּ דוֹש הוּא, ל וְנוֹרָּ ט . קָּ לֶךְ מִשְפָּ וְעֹז מֵֶֽ

ב רִים, אָה  ישָּ נְתָּ מ  ה כוֹנֵַֽ יתָּ , אַתָּ שִֵֽ ה עָּ ה בְיַעֲקֹב אַתָּ קָּ ט וּצְדָּ רוֹמְמוּ . מִשְפָּ
ינוּ יו, יְיָּ אֱלֹה ֵֽ דוֹש הוּא, וְהִשְתַחֲווּ לַהֲדֹם רַגְלָּ יו. קָּ , מֹשֶה וְאַהֲרֹן בְכֹהֲנָּ
ל בְ  י שְמוֹ וּשְמוּא  ר . קֹרִאים אֶל יְיָּ וְהוּא יַעֲנ ם, קֹרְא  ן יְדַב  נָּ בְעַמוּד עָּ

יהֶם מוֹ , אֲל  תַן לֵָּֽ יו וְחֹק נֵָּֽ דֹתָּ מְרוּ ע  ינוּ. שָּ ם, יְיָּ אֱלֹה ֵֽ ה עֲנִיתָּ א , אַתָּ ל נֹש  א 
הֶם יתָּ לָּ יִֵֽ ם, הָּ ם עַל עֲלִילוֹתָּ ינוּ. וְנֹק  הַר וְהִשְתַחֲווּ לְ , רוֹמְמוּ יְיָּ אֱלֹה ֵֽ

דְשוֹ  ינוּ, קָּ דוֹש יְיָּ אֱלֹה ֵֽ  . כִי קָּ
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וִד לִים, מִזְמוֹר לְדָּ י א  בוּ לַייָּ בְנ  עֹז, הָּ בוֹד וָּ בוּ לַייָּ כָּ בוּ לַייָּ כְבוֹד . הָּ הָּ
דֶש, שְמוֹ  יִם. הִשְתַחֲווּ לַייָּ בְהַדְרַת קֵֹֽ בוֹד הִרְעִים, קוֹל יְיָּ עַל הַמֵָּֽ ל הַכָּ , א 

יִם רַבִ  חַ . יםיְיָּ עַל מֵַֽ ר, קוֹל יְיָּ בַכֵֹֽ דָּ זִים. קוֹל יְיָּ בֶהָּ ר אֲרָּ , קוֹל יְיָּ שֹב 
נוֹן י הַלְבָּ ר יְיָּ אֶת אַרְז  גֶל. וַיְשַב  ם כְמוֹ ע ֵֽ נוֹן וְשִרְיוֹן כְמוֹ בֶן , וַיַרְקִיד  לְבָּ

מִים ש. רְא  ב לַהֲבוֹת א  ר. קוֹל יְיָּ חֹצ  חִיל מִדְבָּ חִיל יְיָּ , קוֹל יְיָּ יָּ מִדְבַר  יָּ
ש ד  רוֹת. קָּ ל אַיָּלוֹת וַיֶחֱשֹף יְעָּ בוֹד, קוֹל יְיָּ יְחוֹל  ר כָּ לוֹ כֻלוֹ אֹמ  יכָּ יְיָּ . וּבְה 

ב ם, לַמַבוּל יָּשָּ לֶךְ לְעוֹלָּ שֶב יְיָּ מֵֶֽ ן. וַי ֵֽ ךְ אֶת עַמוֹ , יְיָּ עֹז לְעַמוֹ יִת  ר  יְיָּ יְבָּ
לוֹם  .בַשָּ

Mizmor le-David, havou l-Adonaï bené élim, havou l-Adonaï kavod va-ôz. Havou l-

Adonaï kevod chemo, hichtahavou l-Adonaï be-hadrat kodèch. Kol Adonaï âl ha-

maïm, èl ha-kavod hirîm, Adonaï âl maïm rabim. Kol Adonaï ba-koah, kol Adonaï bè-

hadar. Kol Adonaï chovèr arazim, va-yechabèr Adonaï èt arzé ha-levanon. Va-

yarkidèm kemo êg’el, levanon ve-sirion kemo vèn reémim. Kol Adonaï hotsèv lehavot 

èch, kol Adonaï yahil midbar, yahil Adonaï midbar kadèch. Kol Adonaï yeholèl ayalot 

va-yèhèssof yeârot, ou-ve-hékhalo koulo omèr kavod. Adonaï la-maboul yachav, va-

yéchèv Adonaï mèlèkh le-ôlam. Adonaï ôz le-âmo yitèn, Adonaï yevarèkh èt âmo va-

chalom.  
 

 
 

Ana Bakoah 
נָּא חַ גְדֻלַת יְ , אָּ ה, מִינְךָבְכֵֹֽ   .תַתִיר צְרוּרָּ

ל רִנַת עַמְךָ נוּ, קַב  נוּ, שַגְב ֵֽ א, טַהֲר ֵֽ   .נוֹרָּ

א גִבוֹר י יִחוּדְךָ, נָּ ם, דוֹרְש  מְר  בַת שָּ   .כְבָּ
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רְכ ם ם, בָּ ם, טַהֲר  ם, רַחֲמ  מְל  מִיד גָּ תְךָ תָּ   .צִדְקָּ

דוֹש ךָ, וֹב טוּבְךָבְר, חֲסִין קָּ תֵֶֽ ל עֲדָּ   .נַה 

חִיד ג אֶה ךָ, לְעַמְךָ פְנ ה, יָּ תֵֶֽ י קְדֻשָּ   . זוֹכְר 

ל נוּ קַב  ת ֵֽ נוּ, שַוְעָּ ת ֵֽ עַ תַעֲלֻמוֹת, וּשְמַע צַעֲקָּ   .יוֹד ֵֽ

עֶד ם וָּ ם כְבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָּ רוּךְ ש   .בָּ
 

Lekha Dodi 
ה דוֹדִי לִקְרַאת ה לְכָּ ה, כַלָּ ת נְקַבְלָּ י שַבָּ  .פְנ 

ד כוֹר בְדִבוּר אֶחָּ מוֹר וְזָּ ד, שָּ ל הַמְיחָֻּ נוּ א  ד, הִשְמִיעֵָּֽ ד וּשְמוֹ אֶחָּ , יְיָּ אֶחָּ
ה רֶת וְלִתְהִלָּ ם וּלְתִפְאֵֶֽ  לכה. לְש 

ה ת לְכוּ וְנ לְכָּ ה, לִקְרַאת שַבָּ כָּ דֶם נְסוּכָּ , כִי הִיא מְקוֹר הַבְרָּ רֹאש מִקֵֶֽ , המ 
ה ה תְחִלָּ בָּ  לכה. סוֹף מַעֲשֶה בְמַחֲשָּ

ה לֶךְ עִיר מְלוּכָּ ה, מִקְדַש מֵֶֽ כָּ וּמִי צְאִי מִתוֹךְ הַהֲפ  מֶק , קֵֽ בֶת בְע ֵֽ ךְ שֵֶֽ רַב לָּ
א כָּ ה, הַבָּ יִךְ חֶמְלָּ לֵַֽ  לכה. וְהוּא יַחֲמוֹל עָּ

וּמִי ר קֵֽ פָּ עָּ ךְ עַמִ , הִתְנַעֲרִי מ  י תִפְאַרְת  ית , ילִבְשִי בִגְד  עַל יַד בֶן יִשַי ב 
הּ, הַלַחְמִי ה אֶל נַפְשִי גְאָלָּ רְבָּ     לכה. קָּ

וֹרִי, הִתְעוֹרְרִי הִתְעוֹרְרִי וּמִי אֵֽ ךְ קֵֽ א אוֹר  רִי, כִי בָּ וּרִי שִיר דַב ֵֽ וּרִי עֵֽ , עֵֽ
ה יִךְ נִגְלָּ לֵַֽ  לכה. כְבוֹד יְיָּ עָּ

לְמִי וֹשִי וְלֹא תִכָּ בֵֽ ךְ יֶחֱסוּ עֲנִי י עַמִי, חֲחִי וּמַה תֶהֱמִימַה תִשְתוֹ , לֹא ת  , בָּ
הּ ה עִיר עַל תִלָּ  לכה. וְנִבְנְתָּ

יִךְ ה שֹאסֵָּֽ יוּ לִמְשִסָּ יִךְ, וְהָּ ל מְבַלְעֵָּֽ חֲקוּ כָּ יִךְ, וְרָּ יִךְ אֱלֹהֵָּֽ לֵַֽ כִמְשוֹש , יָּשִיש עָּ
ה ן עַל כַלָּ תָּ  לכה. חָּ

וֹצִי מִין וּשְמֹאל תִפְרֵֽ יצִי וְאֶת, יָּ ה , עַל יַד אִיש בֶן פַרְצִי, יְיָּ תַעֲרִֵֽ וְנִשְמְחָּ
ה ילָּ גִֵֽ  לכה. וְנָּ

הּ רֶת בַעְלָּ לוֹם עֲטֵֶֽ וֹאִי בְשָּ ה, בֵֽ הֳלָּ ה וּבְצָּ תוֹךְ אֱמוּנ י עַם , גַם בְשִמְחָּ
ה ה, סְגֻלָּ וֹאִי כַלָּ ה, בֵֽ וֹאִי כַלָּ  לכה. בֵֽ
       

Lekha dodi likra't kala,  pené Chabbat nekabela.  

 

Chamor ve-zakhor be-dibour èhad,  hichmiânou èl ha-meyouhad,  

Adonaï éhad ou-chemo éhad,  le-chèm ou-le-tif'èrèt ve-li-tehila.  

Likr’at Chabbat lekhou ve-nélkha,  ki hi mekor ha-berakha,  

mé-roch mi-kèdèm nessoukha, sof maâssé be-mahachava tehila.  

 Mikdach mèlèkh îr meloukha, koumi tséi mi-tokh ha-hafékha,  

rav lakh chévèt be-êmek ha-bakha,  ve-hou yahamol alaïkh hèmla.  

 Hit’naâri mé-âfar koumi,  livchi bigdé tifart'èkh âmi,  

âl yad ben Yichaï béit ha-lahmi,  korva èl nafchi g’eala.  

 Hit’ôreri hit-ôreri,  ki va orèkh koumi ori,  
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ouri ouri, chir daberi,  kevod Adonaï âlaïkh nig’la.  

Lo tèvochi ve-lo tikalmi, ma tichtohahi ou-ma téhémi,  

bakh yèhèssou âniyé âmi,  ve-nivneta îr âl tila.  
 
Psaume 92 

ת ר לְשִמְךָ עֶלְיוֹן, טוֹב לְהֹדוֹת לַייָּ . מִזְמוֹר שִיר לְיוֹם הַשַבָּ לְהַגִיד . וּלְזַמ 
ךָ קֶר חַסְדֵֶֽ ילוֹת, בַבֵֹֽ תְךָ בַל  בֶל. וֶאֱמוּנָּ י נֵָּֽ שוֹר וַעֲל  י עָּ י הִגָּ , עֲל  . יוֹן בְכִנוֹרעֲל 

ךָ עֳלֵֶֽ נִי יְיָּ בְפָּ ן, כִי שִמַחְתֵַֽ יךָ אֲרַנ  דֵֶֽ י יָּ יךָ יְיָּ . בְמַעֲש  דְלוּ מַעֲשֵֶֽ מְאֹד , מַה גָּ
יךָ מְקוּ מַחְשְבֹתֵֶֽ ע. עָּ עַר לֹא י דָּ בִין אֶת זֹאת, אִיש בֵַֽ חַ . וּכְסִיל לֹא יָּ בִפְרֵֹֽ

שֶב עִים כְמוֹ ע ֵֽ יצוּ כָּ , רְשָּ צִֵֽ וֶןוַיָּ י אֵָּֽ עֲל  י עַד, ל פֵֹֽ ם עֲד  מְדָּ ה . לְהִשָּ וְאַתָּ
ם יְיָּ  רוֹם לְעֹלָּ יךָ. מָּ דוּ, יְיָּ , כִי הִנ ה אֹיְבֵֶֽ יךָ יֹאב ֵֽ ל , כִי הִנ ה אֹיְבֵֶֽ רְדוּ כָּ יִתְפָּ

וֶן י אֵָּֽ עֲל  ים קַרְנִי. פֵֹֽ רֶם כִרְא  ן, וַתֵָּֽ מֶן רַעֲנָּ ינִי בְ . בַלֹּתִי בְשֵֶֽ ט ע  יוַתַב  , שוּרָּ
י ה אָזְנָּ עְנָּ עִים תִשְמֵַֽ לַי מְר  מִים עָּ ח. בַקָּ ר יִפְרָּ מָּ נוֹן , צַדִיק כַתָּ רֶז בַלְבָּ כְאֵֶֽ

ית יְיָּ . יִשְגֶה יחוּ, שְתוּלִים בְב  ינוּ יַפְרִֵֽ ה. בְחַצְרוֹת אֱלֹה ֵֽ יבָּ , עוֹד יְנוּבוּן בְש 
נִים וְרַעֲנַנִים יִהְיוּ ר יְיָּ לְהַגִיד כִ . דְש  ה בוֹ , י יָּשָּ תָּ  .  צוּרִי וְלֹא עַוְלֵָּֽ

 
Psaume 93 

ש ב  ךְ ג אוּת לָּ לָּ ר, יְיָּ מָּ ש יְיָּ עֹז הִתְאַזָּ ב  ל בַל תִמוֹט, לָּ ב  כוֹן . אַף תִכוֹן ת  נָּ
אָז ה, כִסְאֲךָ מ  תָּ ם אֵָּֽ עוֹלָּ רוֹת יְיָּ . מ  שְאוּ נְהָּ ם, נָּ רוֹת קוֹלָּ שְאוּ נְהָּ יִשְאוּ , נָּ
כְיָּ  רוֹת דָּ י יָּם. םנְהָּ יִם רַבִים אַדִירִים מִשְבְר  רוֹם יְיָּ , מִקֹלוֹת מֵַֽ . אַדִיר בַמָּ

דֶש ה קֵֹֽ אֲוָּ יתְךָ נֵָּֽ יךָ נֶאֶמְנוּ מְאֹד לְב  דֹתֵֶֽ מִים, ע  רֶךְ יָּ  .יְיָּ לְאֵֹֽ
 

 ערבית לשבת ויום טוב

 

Chemâ Israël et ses bénédictions 
 

Première bénédiction (Création) : 

ה יְיָּ  רוּךְ אַתָּ ם, בָּ עוֹלָּ לֶךְ הָּ ינוּ מֵֶֽ בִים, אֶלֹה ֵֽ רוֹ מַעֲרִיב עֲרָּ  ,אֲשֶר בִדְבָּ
רִים חַ שְעָּ ה פוֹת ֵֽ כְמָּ ה מְשַנֶה עִתִים, בְחָּ וּמַחֲלִיף אֶת , וּבִתְבוּנָּ

יעַ כִרְצוֹנוֹ , יםהַזְמַנִ  קִֵֽ רָּ יהֶם בָּ בִים בְמִשְמְרוֹת  ר אֶת הַכוֹכָּ . וּמְסַד 
ה יְלָּ לֵָּֽ א יוֹם וָּ שֶךְ, בוֹר  ל אוֹר מִפְנ י חֵֹֽ שֶךְ מִפְנ י אוֹר, גוֹל  . וְחֵֹֽ

ה יְלָּ בִיא לֵָּֽ ה, וּמַעֲבִיר יוֹם וּמ ֵֽ יְלָּ ין לֵָּֽ ין יוֹם וּב  אוֹת , וּמַבְדִיל ב  יְיָּ צְבָּ
ל חַי וְקַיָּם. שְמוֹ  עֶד, א  ם וָּ ינוּ לְעוֹלָּ ל ֵֽ מִיד יִמְלוֹךְ עָּ ה . תָּ רוּךְ אַתָּ בָּ

בִים, יְיָּ   . הַמַעֲרִיב עֲרָּ

Seconde bénédiction (révélation) : 
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בְתָּ  ל עַמְךָ אָהֵָּֽ א  ית יִשְרָּ ם ב  ה וּמִצְוֹת, אַהֲבַת עוֹלָּ חֻקִים , תוֹרָּ
דְתָּ  נוּ לִמֵַֽ טִים אוֹתֵָּֽ ינוּ .וּמִשְפָּ ן יְיָּ אֱלֹה ֵֽ נוּ בְ , עַל כ  נוּ וּבְקוּמ ֵֽ כְב ֵֽ שָּ

יךָ יחַ בְחֻקֵֶֽ שִֵֽ עֶד, נָּ ם וָּ יךָ לְעוֹלָּ ךָ וּבְמִצְוֹתֵֶֽ תֵֶֽ י תוֹרָּ כִי . וְנִשְמַח בְדִבְר 
ינוּ מ ֵֽ רֶךְ יָּ ינוּ וְאֵֹֽ ם חַי ֵֽ ה, ה  יְלָּ לֵָּֽ ם וָּ הֶם נֶהְגֶה יוֹמָּ תְךָ אַל , וּבָּ וְאַהֲבָּ
מִים נוּ לְעוֹלָּ סִיר מִמֵֶֽ רוּךְ אַתָּ . תָּ ל, ה יְיָּ בָּ א  ב עַמוֹ יִשְרָּ        . אוֹה 

         
Si on est seul on ajoute : ל  לֶךְ א  ן מֵֶֽ נֶאֱמָּ  

ל  שְמַע א  ינוּ  יְיָּ , יִשְרָּ ד  יְיָּ , אֱלֹה ֵֽ .אֶחָּ  

רוּךְ ם בָּ עֶד לְעוֹלָּם מַלְכוּתוֹ  כְבוֹד ש  .וָּ  

1er paragraphe : amour pour Dieu et pour la Tora 

ת וְאָהַבְתָּ  יךָ  יְיָּ  א  ל, אֱלֹהֵֶֽ בְךָ  בְכָּ ל, לְבָּ ל, נַפְשְךָ וּבְכָּ ךָ וּבְכָּ יוּ. מְאֹדֵֶֽ  וְהָּ
רִים לֶה הַדְבָּ א ֵֽ ךָ  עַל, הַיוֹם מְצַוְּךָ אָנֹכִי  אֲשֶר, הָּ בֵֶֽ ם. לְבָּ יךָ וְשִנַנְתָּ נֵֶֽ , לְבָּ
ם וְדִבַרְתָּ  ךָ בְשִבְתְךָ, בָּ יתֵֶֽ רֶךְ וּבְלֶכְתְךָ, בְב  ךָ, כְבְךָוּבְשָּ , בַדֵֶֽ . וּבְקוּמֵֶֽ

ם ךָ עַל  לְאוֹת וּקְשַרְתָּ דֵֶֽ יוּ, יָּ פֹת וְהָּ ין לְטֹטָּ יךָ  ב  ינֵֶֽ ם. ע   מְזֻזוֹת עַל וּכְתַבְתָּ
ךָ יתֵֶֽ יךָ ב  רֵֶֽ  .וּבִשְעָּ

Chemâ Israël Adonaï élohéinou, Adonaï èhad. 

à voix basse : Baroukh chèm kevod malkhouto le-ôlam va-èd. 

Ve-ahavta èt Adonaï èlohékha, be-khol levav'kha ou-ve-khol nafchekha ou-ve-khol 

meodékha. Ve-hayou ha-devarim ha-élè, achèr anokhi metsavekha ha-yom âl 

levavèkha. Ve-chinantam le-vanèkha ve-dibarta bam, be-chivtekha be-véytèkha ou-v'-

lèkhtekha va-dèrèkh, ou-v'chokh'bekha ou-v'-koumèkha. Ou-k'chartam le-ot âl 

yadèkha, ve-hayou le-totafot bèin éinèkha. Ou-kh’tavtam âl mezouzot beitèkha ou-vi-

cheârèkha.  
 

2e paragraphe: responsabilité collective 

יָּה עַ  אִם וְהָּ מֵֹֽ , הַיוֹם אֶתְכֶם מְצַוֶּה אָנֹכִי אֲשֶר, מִצְוֹתַי אֶל תִשְמְעוּ שָּ
ה יכֶם יְיָּ  אֶת לְאַהֲבָּ בְדוֹ  אֱלֹה  ל, וּלְעָּ ל לְבַבְכֶם בְכָּ תַתִי. נַפְשְכֶם וּבְכָּ  וְנָּ

ךָ וְאָסַפְתָּ , וּמַלְקוֹש יוֹרֶה, בְעִתוֹ  אַרְצְכֶם מְטַר נֵֶֽ ךָ וְתִירֹשְךָ דְגָּ רֵֶֽ . וְיִצְהָּ
תַתִי שֶב וְנָּ דְךָ ע ֵֽ ךָ בְשָּ עְתָּ  וְאָכַלְתָּ , לִבְהֶמְתֵֶֽ בֵָּֽ מְרוּ. וְשָּ כֶם הִשָּ  יִפְתֶה פֶן לָּ
רִים אֱלֹהִים וַעֲבַדְתֶם וְסַרְתֶם, לְבַבְכֶם הֶם וְהִשְתַחֲוִיתֶם אֲח  ה. לָּ רָּ  אַף וְחָּ

כֶם יְיָּ  צַר, בָּ יִם אֶת וְעָּ מֵַֽ ר יִהְיֶה וְלֹא הַשָּ טָּ ה, מָּ מָּ אֲדָּ ן לֹא וְהָּ  אֶת תִת 
הּ ה וַאֲבַדְתֶם, יְבוּלָּ רָּ עַל מְה  רֶץ מ  אֵָּֽ ה הָּ ן יְיָּ  אֲשֶר הַטֹבָּ כֶם נֹת   וְשַמְתֶם. לָּ
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רַי אֶת לֶה דְבָּ ם וּקְשַרְתֶם, נַפְשְכֶם וְעַל לְבַבְכֶם עַל א ֵֽ  עַל לְאוֹת אֹתָּ
יוּ, יֶדְכֶם פֹת וְהָּ ין לְטוֹטָּ ינ יכֶם ב  ם וְלִמַדְתֶם. ע  ר בְנ יכֶם אֶת אֹתָּ ם לְדַב  , בָּ

ךָ בְשִבְתְךָ יתֵֶֽ רֶךְ וּבְלֶכְתְךָ, בְב  כְבְךָ, בַדֵֶֽ ךָ, וּבְשָּ ם. וּבְקוּמֵֶֽ  מְזוּזוֹת עַל וּכְתַבְתָּ
ךָ יתֵֶֽ יךָ ב  רֵֶֽ עַן. וּבִשְעָּ יכֶם יִרְבוּ לְמֵַֽ י יְמ  ה עַל בְנ יכֶם וִימ  מָּ אֲדָּ  נִשְבַע אֲשֶר הָּ

יכֶם יְיָּ  ת לַאֲבֹת  ת  הֶם לָּ י, לָּ יִם כִימ  מֵַֽ רֶץ עַל הַשָּ אֵָּֽ  .הָּ

3e paragraphe : la sainteté par la discipline des mitsvot 

אמֶר ר. ל אמֹר מֹשֶה אֶל יְיָּ  וַיֵֹֽ י אֶל דַב  ל בְנ  א  הֶם וְאָמַרְתָּ  יִשְרָּ שוּ, אֲל   וְעָּ
הֶם י עַל צִיצִת לָּ יהֶם כַנְפ  ם בִגְד  תְנוּ, לְדֹרֹתָּ נָּף צִיצִת עַל וְנָּ  פְתִיל הַכָּ

לֶת יָּה. תְכ ֵֽ כֶם וְהָּ ל אֶת וּזְכַרְתֶם אֹתוֹ  וּרְאִיתֶם, לְצִיצִת לָּ , יְיָּ  מִצְוֹת כָּ
ם וַעֲשִיתֶם וּרוּ וְלֹא, אֹתָּ תֵֽ י תָּ י לְבַבְכֶם אַחֲר  ינ יכֶם וְאַחֲר   אַתֶם אֲשֶר, ע 

יהֶם זֹנִים עַן. אַחֲר  ל אֶת וַעֲשִיתֶם תִזְכְרוּ לְמֵַֽ י כָּ  קְדֹשִים וִהְיִיתֶם, מִצְוֹתָּ
יכֶם יכֶם יְיָּ  אֲנִי .ל אלֹה  אתִי אֲשֶר, אֱלֹה  רֶץ אֶתְכֶם הוֹצ ֵֽ אֵֶֽ יִם מ  , מִצְרֵַֽ

כֶם לִהְיוֹת יכֶם יְיָּ  אֲנִי, ל אלֹהִים לָּ  . אֱלֹה 

Bénédiction succédant à la lecture du Shéma Israël : L’accent est mis sur l’éternité de la vérité et du 
lien entre Israël et Dieu et parle de l’espoir d’une rédemption future. 

 

ל זֹאת ינוּ, אֱמֶת וֶאֱמוּנָּה כָּ ל ֵֽ תוֹ , וְקַיָּם עָּ ין זוּלָּ ינוּ וְא  , כִי הוּא יְיָּ אֱלֹה ֵֽ
ל עַמוֹ  א  חְנוּ יִשְרָּ כִי .וַאֲנֵַֽ נוּ מִיַד מְלָּ ל , םהַפוֹד ֵֽ נוּ מִכַף כָּ נוּ הַגוֹאֲל ֵֽ מַלְכ ֵֽ

רִיצִים ינוּ. הֶעָּ ר ֵֽ נוּ מִצָּ ע לֵָּֽ ל הַנִפְרָּ א  נוּ, הָּ י נַפְש ֵֽ ל אֹיְב  , וְהַמְשַל ם גְמוּל לְכָּ
קֶר ין ח ֵֽ עֹשֶה גְדוֹלוֹת עַד א  ר, הָּ ין מִסְפָּ אוֹת עַד א  נוּ . וְנִפְלָּ ם נַפְש ֵֽ הַשָּ

תַן לַ , בַחַיִים נוּוְלֹא נָּ ינוּ. מוֹט רַגְל ֵֽ מוֹת אוֹיְב ֵֽ נוּ עַל בָּ רֶם , הַמַדְרִיכ ֵֽ וַיֵָּֽ
ינוּ ל שוֹנְא ֵֽ נוּ עַל כָּ ה בְפַרְעֹה. קַרְנ ֵֽ מָּ נוּ נִסִים וּנְקָּ שֶה לֵָּֽ עֵֹֽ אוֹתוֹת , הָּ

ם יִם. וּמוֹפְתִים בְאַדְמַת בְנ י חָּ י מִצְרֵָּֽ ל בְכוֹר  תוֹ כָּ א , הַמַכֶה בְעֶבְרָּ וַיוֹצ 
ם רוּת עוֹלָּ ם לְח  ל מִתוֹכָּ א  י יַם סוּף. אֶת עַמוֹ יִשְרָּ ין גִזְר  יו ב  נָּ , הַמַעֲבִיר בָּ

יהֶם בִתְהוֹמוֹת טִבַע יהֶם וְאֶת שוֹנְא  תוֹ . אֶת רוֹדְפ  יו גְבוּרָּ נָּ אוּ בָּ , וְרָּ
יהֶם. שִבְחוּ וְהוֹדוּ לִשְמוֹ  צוֹן קִבְלוּ עֲל  ל מֹשֶה וּ, וּמַלְכוּתוֹ בְרָּ א  י יִשְרָּ בְנ 

ה ה רַבָּ ה בְשִמְחָּ נוּ שִירָּ ם, לְךָ עָּ  :וְאָמְרוּ כֻלָּ
  

לִם יְיָּ  א  ה בָּ כָּ מֵֹֽ דֶש, מִי כָּ ר בַקֵֹֽ ה נֶאְדָּ כָּ מֵֹֽ א תְהִלֹּת, מִי כָּ לֶא, נוֹרָּ ה פֵֶֽ ש  . עֵֹֽ
יךָ נֵֶֽ אוּ בָּ עַ יָּם לִפְנ י מֹשֶה, מַלְכוּתְךָ רָּ נוּ וְאָמְרוּ, בוֹק ֵֽ לִי עָּ יְיָּ יִמְלוֹךְ : זֶה א 

עֶד ם וָּ ה יְיָּ אֶת יַעֲקֹב: וְנֶאֱמַר. לְעוֹלָּ דָּ נוּ, כִי פָּ ק מִמֵֶֽ זָּ רוּךְ . וּגְאָלוֹ מִיַד חָּ בָּ
ה יְיָּ  ל, אַתָּ א   .גָּאַל יִשְרָּ
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לוֹם ינוּ לְשָּ נוּ יְיָּ אֱלֹה ֵֽ נוּ לְחַיִים, הַשְכִיב ֵֽ נוּ מַלְכ ֵֽ ינוּ , וְהַעֲמִיד ֵֽ ל ֵֽ וּפְרוֹש עָּ
ךָסֻ  יךָ ,כַת שְלוֹמֵֶֽ נֵֶֽ ה מִלְפָּ ה טוֹבָּ צָּ נוּ בְע  ךָ, וְתַקְנ ֵֽ עַן שְמֵֶֽ נוּ לְמֵַֽ ן . וְהוֹשִיע ֵֽ ג  וְהָּ

נוּ ינוּ אוֹי ב, בַעֲד ֵֽ ל ֵֽ עָּ ר מ  ס  בֶר, וְהָּ רֶב, דֵֶֽ ב, וְחֵֶֽ עָּ גוֹן, וְרָּ ן , וְיָּ טָּ ר שָּ ס  וְהָּ
ינוּ אַחֲר ֵֽ ינוּ וּמ  נ ֵֽ יךָ תַסְ , מִלְפָּ פֵֶֽ ל כְנָּ נוּוּבְצ  נוּ , תִיר ֵֽ נוּ וּמַצִיל ֵֽ ל שוֹמְר ֵֽ כִי א 

ה תָּ ה, אֵָּֽ תָּ לֶךְ חַנוּן וְרַחוּם אֵָּֽ ל מֵֶֽ נוּ, כִי א  נוּ וּבוֹא ֵֽ את ֵֽ לְחַיִים , וּשְמוֹר צ 
לוֹם ם, וּלְשָּ ה וְעַד עוֹלָּ עַתָּ ךָ. מ  ינוּ סֻכַת שְלוֹמֵֶֽ ל ֵֽ ה יְיָּ . וּפְרוֹש עָּ רוּךְ אַתָּ , בָּ

ש סֻ  יִםהַפוֹר  לֵָּֽ ל וְעַל יְרוּשָּ א  ל עַמוֹ יִשְרָּ ינוּ וְעַל כָּ ל ֵֽ לוֹם עָּ  .כַת שָּ
 

shabbat: ת ל אֶת הַשַבָּ א  מְרוּ בְנ י יִשְרָּ ם , וְשָּ ת לְדֹרֹתָּ לַעֲשוֹת אֶת הַשַבָּ
ם ם. בְרִית עוֹלָּ ל אוֹת הִיא לְעוֹלָּ א  ין בְנ י יִשְרָּ ינִי וּב  שֶת יָּמִים , ב  כִי ש ֵֽ

ה שָּ רֶץ עָּ אֵָּֽ יִם וְאֶת הָּ מֵַֽ בַת וַיִנָּפַש, יְיָּ אֶת הַשָּ  .וּבַיוֹם הַשְבִיעִי שָּ
 

Ve-chamrou vené Israël èt ha-chabbat laâssot èt ha-chabbat le-dorotam brit ôlam. 

Béini ou-véin bené Israël ot hi le-ôlam, ki chèchèt yamim âssa Adonaï èt ha-chamaïm 

ve-èt ha-arèts, ou-va-yom ha cheviï, chavat va-yinafach. 
 

 

AMIDA DU VENDREDI SOIR 

(Hol ha-moêd inclus, Yom Tov exclu) 

 

ח וּפִי יַגִיד תְהִ  תַי תִפְתָּ י שְפָּ ךָאֲדֹנָּ תֵֶֽ  .לָּ
 

ינוּ י אֲבוֹת ֵֽ אלֹה  ינוּ ו  ה יְיָּ אֱלֹה ֵֽ רוּךְ אַתָּ ם, בָּ הָּ י אַבְרָּ ק, אֱלֹה  י יִצְחָּ , אֱלֹה 
י יַעֲקֹב אלֹה  א ,ו  דוֹל הַגִבוֹר וְהַנוֹרָּ ל הַגָּ א  ל עֶלְיוֹן, הָּ דִים , א  ל חֲסָּ גוֹמ 

י אָבוֹת, וְקֹנ ה הַכֹל, טוֹבִים ר חַסְד  בִיא גוֹא  , וְזוֹכ  יהֶםוּמ  י בְנ  עַן , ל לִבְנ  לְמֵַֽ
ה ן .שְמוֹ בְאַהֲבָּ ג  יעַ וּמָּ לֶךְ עוֹז ר וּמוֹשִֵֽ ה יְיָּ . מֵֶֽ רוּךְ אַתָּ ם, בָּ הָּ ג ן אַבְרָּ  .מָּ

 

ה גִ  יאַתָּ ם אֲדֹנָּ ה, בוֹר לְעוֹלָּ תָּ תִים אֵַֽ יעַ , מְחַי ה מ   :בחורף) .רַב לְהוֹשִֵֽ
שֶם וּחַ וּמוֹרִיד הַגֵֶֽ רֵֽ סֶד (.מַשִיב הָּ ל חַיִים בְחֵֶֽ תִים , מְכַלְכ  מְחַי ה מ 

ךְ נוֹפְלִים, בְרַחֲמִים רַבִים א חוֹלִים, סוֹמ  וּמְקַי ם , וּמַתִיר אֲסוּרִים, וְרוֹפ 
ראֱ  פָּ י עָּ נ  תוֹ לִיש  ךְ, מוּנָּ וֹמֶה לָּ עַל גְבוּרוֹת וּמִי דֵֽ וֹךָ בֵַֽ מֵֽ מִית , מִי כָּ לֶךְ מ  מֵֶֽ

ה יחַ יְשוּעָּ תִים. וּמְחַיֶה וּמַצְמִֵֽ ה לְהַחֲיוֹת מ  ן אַתָּ רוּךְ אַ . וְנֶאֱמָּ ה יְיָּ בָּ , תָּ
תִים  .מְחַי ה הַמ 

 

דוֹש דוֹש וְשִמְךָ קָּ ה קָּ ה, אַתָּ לָּ וּךָ סֵֶֽ ל יוֹם יְהַלְלֵֽ ה . וּקְדוֹשִים בְכָּ רוּךְ אַתָּ בָּ
דוֹש, יְיָּ  ל הַקָּ א   .הָּ
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ךָ שְתָּ אֶת יוֹם הַשְבִיעִי לִשְמֵֶֽ ה קִדֵַֽ רֶץתַכְלִית מַעֲש  , אַתָּ אֵָּֽ יִם וָּ מֵַֽ , ה שָּ
ל הַיָּמִים רַכְתוֹ מִכָּ ל הַזְמַנִים, וּב  ךָ, וְקִדַשְתוֹ מִכָּ תֵֶֽ תוּב בְתוֹרָּ ן כָּ  :וְכ 

 

אָם ל צְבָּ רֶץ וְכָּ אֵָּֽ יִם וְהָּ מֵַֽ וַיְכַל אֱלֹהִים בַיוֹם הַשְבִיעִי מְלַאכְתוֹ . וַיְכֻלוּ הַשָּ
ה שָּ ה, ם הַשְבִיעִיוַיִשְבֹת בַיוֹ , אֲשֶר עָּ שָּ ל מְלַאכְתוֹ אֲשֶר עָּ רֶךְ . מִכָּ וַיְבֵָּֽ

ש אֹתוֹ  ל מְלַאכְתוֹ , אֱלֹהִים אֶת יוֹם הַשְבִיעִי וַיְקַד  בַת מִכָּ אֲשֶר , כִי בוֹ שָּ
א אֱלֹהִים לַעֲשוֹת רָּ  .בָּ

 

ינוּ י אֲבוֹתֵֽ  אלֹה  ינוּ ו  נוּ, אֱלֹה ֵֽ ת ֵֽ ה בִמְנוּחָּ נוּ בְ , רְצ  יךָקַדְש ֵֽ נוּ , מִצְוֹתֵֶֽ ן חֶלְק ֵֽ וְת 
ךָ תֵֶֽ ךָ, בְתוֹרָּ נוּ מִטוּבֵֶֽ ךָ, שַבְע ֵֽ תֵֶֽ נוּ בִישוּעָּ בְדְךָ , וְשַמְח ֵֽ נוּ לְעָּ ר לִב ֵֽ וְטַה 
ךָ, בֶאֱמֶת דְשֵֶֽ צוֹן שַבַת קָּ ה וּבְרָּ ינוּ בְאַהֲבָּ נוּ יְיָּ אֱלֹה ֵֽ הּ , וְהַנְחִיל ֵֽ וּחוּ בָּ נֵֽ וְיָּ

ל מְקַדְש   א  ךָיִשְרָּ ה יְיָּ . י שְמֵֶֽ רוּךְ אַתָּ ת, בָּ ש הַשַבָּ  .מְקַד 
  

ה ינוּ, רְצ  ם, יְיָּ אֱלֹה ֵֽ תָּ ל וּבִתְפִלָּ א  ה , בְעַמְךָ יִשְרָּ עֲבוֹדָּ ב אֶת הָּ ש  וְהָּ
ךָ יתֵֶֽ ל, לִדְבִיר ב  א  י יִשְרָּ צוֹן, וְאִש  ל בְרָּ ה תְקַב  ם בְאַהֲבָּ תָּ , וּתְפִלָּ

מִיד  צוֹן תָּ ךָוּתְהִי לְרָּ ל עַמֵֶֽ א   .עֲבוֹדַת יִשְרָּ
 
)otccou Sou hssaèd (Pêmo-ol haHodèch (renouveau du mois) et HRoch  À 

 
ינוּ י אֲבוֹת ֵֽ אלֹה  ינוּ ו  בֹא, אֱלֹה ֵֽ יעַ , יַעֲלֶה וְיָּ אֶה, וְיַגִֵֽ צֶה, וְי רָּ מַע, וְי רָּ ד, וְיִשָּ ק  נוּ , וְיִפָּ ר זִכְרוֹנ ֵֽ כ  וְיִזָּ

נוּ ינוּ ,וּפִקְדוֹנ ֵֽ ךָ, וְזִכְרוֹן אֲבוֹת ֵֽ וִד עַבְדֵֶֽ יחַ בֶן דָּ שִֵֽ ךָ, וְזִכְרוֹן מָּ דְשֵֶֽ יִם עִיר קָּ לֵַֽ וְזִכְרוֹן , וְזִכְרוֹן יְרוּשָּ
יךָ נֵֶֽ ל לְפָּ א  ית יִשְרָּ ל עַמְךָ ב  ה, כָּ יטָּ ה, לִפְל  סֶד וּלְרַחֲמִים, לְטוֹבָּ ן וּלְחֵֶֽ לוֹם, לְח   בְיוֹם, לְחַיִים וּלְשָּ

דֶש הַזֶה  :ש חֹדֶשלְרֹא  .רֹאש הַחֵֹֽ

 .חַג הַמַצוֹת הַזֶה       :לְפֶסַח

 .חַג הַסֻכוֹת הַזֶה        :לְסֻכוֹת
 

נוּ כְר ֵֽ ינוּ, זָּ ה, יְיָּ אֱלֹה ֵֽ ה, בוֹ לְטוֹבָּ כָּ נוּ בוֹ לִבְרָּ קְד ֵֽ נוּ בוֹ לְחַיִים, וּפָּ ה . וְהוֹשִיע ֵֽ וּבִדְבַר יְשוּעָּ
נוּ חוּס, וְרַחֲמִים נ ֵֽ נוּ, וְחָּ ינוּ וְהוֹשִיע ֵֽ ל ֵֽ ם עָּ ינוּ, וְרַח  ינ ֵֽ יךָ ע  לֵֶֽ ה, כִי א  תָּ לֶךְ חַנוּן וְרַחוּם אֵָּֽ ל מֵֶֽ  .כִי א 

 

ינוּ בְשוּבְךָ לְצִיוֹן בְרַחֲמִים ינ ֵֽ ינָּה ע  ה יְיָּ . וְתֶחֱזֵֶֽ רוּךְ אַתָּ הַמַחֲזִיר שְכִינָּתוֹ , בָּ
 .לְצִיוֹן

 

חְנוּ ךְ מוֹדִים אֲנֵַֽ ה הוּא, לָּ אַתָּ ינוּ, שָּ י אֲבוֹת ֵֽ אלֹה  ינוּ ו  עֶד, יְיָּ אֱלֹה ֵֽ ם וָּ , לְעוֹלָּ
ינוּ נוּ, צוּר חַי ֵֽ ן יִשְע ֵֽ ג  דוֹר, מָּ ה הוּא לְדוֹר וָּ ךָ, אַתָּ תֵֶֽ ר תְהִלָּ וֹדֶה לְךָ וּנְסַפ  , נֵֽ

ךָ דֵֶֽ ינוּ הַמְסוּרִים בְיָּ ינוּ הַפְקוּדוֹת, עַל חַי ֵֽ ךְ וְעַל נִשְמוֹת ֵֽ יךָ , לָּ וְעַל נִסֵֶֽ
נוּ ל יוֹם עִמֵָּֽ ת, שֶבְכָּ ל ע  יךָ שֶבְכָּ יךָ וְטוֹבוֹתֵֶֽ קֶר , וְעַל נִפְלְאוֹתֵֶֽ בֵֹֽ רֶב וָּ עֵֶֽ

יִם הֳרֵָּֽ יךָ, הַטוֹב, וְצָּ לוּ רַחֲמֵֶֽ ם, כִי לֹא כָּ יךָ, וְהַמְרַח  דֵֶֽ מוּ חֲסָּ , כִי לֹא תֵַֽ
ךְ ינוּ לָּ ם קִוִֵּֽ עוֹלָּ ם  .מ  מִיד לְעוֹלָּ נוּ תָּ רַךְ וְיִתְרוֹמַם שִמְךָ מַלְכ ֵֽ ם יִתְבָּ וְעַל כֻלָּ

עֶד ה.וָּ לָּ וּךָ סֵֶֽ נוּ , וִיהַלְלוּ אֶת שִמְךָ בֶאֱמֶת, וְכֹל הַחַיִים יוֹדֵֽ ת ֵֽ ל יְשוּעָּ א  הָּ
נוּ ת ֵֽ ה וְעֶזְרָּ לָּ ה יְיָּ . סֵֶֽ רוּךְ אַתָּ אֶה לְהוֹדוֹת, בָּ  . הַטוֹב שִמְךָ וּלְךָ נָּ
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שִים לְעוֹלָּם ל עַמְךָ תָּ א  ב עַל יִשְרָּ לוֹם רָּ ל , שָּ לֶךְ אָדוֹן לְכָּ ה הוּא מֵֶֽ כִי אַתָּ
לוֹם ה . הַשָּ עָּ ל שָּ ת וּבְכָּ ל ע  ל בְכָּ א  ךְ אֶת עַמְךָ יִשְרָּ ר  יךָ לְבָּ ינֵֶֽ וְטוֹב בְע 
ךָ ה יְיָּ  .בִשְלוֹמֵֶֽ רוּךְ אַתָּ ל בַשָּ , בָּ א  ךְ אֶת עַמוֹ יִשְרָּ ר   .לוֹםהַמְבָּ

 

יךָ) נֵֶֽ י פִי וְהֶגְיוֹן לִבִי לְפָּ צוֹן אִמְר   .(יְיָּ צוּרִי וְגוֹאֲלִי, יִהְיוּ לְרָּ
 

ע, אֱלֹהַי רָּ ה, נְצוֹר לְשוֹנִי מ  ר מִרְמָּ תַי מִדַב  וְנַפְשִי , וְלִמְקַלְלַי נַפְשִי תִדֹם, וּשְפָּ
ר לַכֹל תִהְיֶה פָּ ךָ. כֶעָּ תֵֶֽ יךָ תִרְדוֹף נַפְשִיוּ, פְתַח לִבִי בְתוֹרָּ ל הַחוֹשְבִים . בְמִצְוֹתֵֶֽ וְכָּ

ה עָּ לַי רָּ ם, עָּ ל מַחֲשַבְתָּ ם וְקַלְק  תָּ ר עֲצָּ פ  ה הָּ רָּ ךָ. מְה  עַן שְמֵֶֽ ה לְמֵַֽ עַן , עֲש  ה לְמֵַֽ עֲש 
ךָ ךָ, יְמִינֵֶֽ תֵֶֽ עַן קְדֻשָּ ה לְמֵַֽ ךָ, עֲש  תֵֶֽ עַן תוֹרָּ ה לְמֵַֽ לְצוּן יְדִידֵֶֽ . עֲש  עַן י חָּ ה , יךָלְמֵַֽ יעָּ הוֹשִֵֽ

נִי יךָ. יְמִינְךָ וַעֲנ ֵֽ נֵֶֽ י פִי וְהֶגְיוֹן לִבִי לְפָּ צוֹן אִמְר  עֹשֶה . יְיָּ צוּרִי וְגוֹאֲלִי, יִהְיוּ לְרָּ
לוֹם  יושָּ ינוּ, בִמְרוֹמָּ ל ֵֽ לוֹם עָּ ל, הוּא יַעֲשֶה שָּ א  ל יִשְרָּ ן, וְעַל כָּ  .וְאִמְרוּ אָמ 

 
(Fin de la Amida) 

 
Vayekhoulou : 

 

אָם ל צְבָּ רֶץ וְכָּ אֵָּֽ יִם וְהָּ מֵַֽ וַיְכַל אֱלֹהִים בַיוֹם הַשְבִיעִי מְלַאכְתוֹ . וַיְכֻלוּ הַשָּ
ה שָּ ה, וַיִשְבֹת בַיוֹם הַשְבִיעִי, אֲשֶר עָּ שָּ ל מְלַאכְתוֹ אֲשֶר עָּ רֶךְ וַ . מִכָּ יְבֵָּֽ

ש אֹתוֹ  ל מְלַאכְתוֹ , אֱלֹהִים אֶת יוֹם הַשְבִיעִי וַיְקַד  בַת מִכָּ אֲשֶר , כִי בוֹ שָּ
א אֱלֹהִים לַעֲשוֹת רָּ  .בָּ

 
Va-yekhoulou ha-chamaïm ve-ha-arèts ve-khol tseva'am. Va-yekhal èlohim ba-yom 
ha-cheviî melakhto achèr âssa. Va-yichbot ba-yom ha-cheviî mi-kol melakhto achèr 
âssa. Va-yevarèkh Èlohim èt yom ha-cheviî va-yekadèch oto ki vo chavat mi-kol 
melakhto achèr bara èlohim laâssot. 

 

 
 

Aleinou (hymne de conclusion) : 
 

ל ֵֽ  חַ לַאֲדוֹן הַכֹלעָּ אשִית, ינוּ לְשַב ֵֽ ר בְר  ה לְיוֹצ  ת גְדֻלָּ ת  שֶלֹּא , לָּ
צוֹת אֲרָּ נוּ כְגוֹי י הָּ שֵָּֽ ה, עָּ מָּ אֲדָּ נוּ כְמִשְפְחוֹת הָּ מֵָּֽ ם , וְלֹא שָּ שֶלֹא שָּ

הֶם נוּ כָּ ם, חֶלְק ֵֽ ל הֲמוֹנָּ נוּ כְכָּ ל ֵֽ חְנוּ כוֹרְעִים וּמִשְתַחֲוִים , וְגֹרָּ וַאֲנֵַֽ
כִים, וּמוֹדִים י הַמְלָּ לֶךְ מַלְכ  י מֵֶֽ רוּךְ הוּא, לִפְנ  דוֹש בָּ שֶהוּא . הַקָּ

רֶץ ד אֵָּֽ יִם וְיֹס  מֵַֽ עַל, נוֹטֶה שָּ יִם מִמֵַֽ מֵַֽ רוֹ בַשָּ וּשְכִינַת , וּמוֹשַב יְקָּ
י מְרוֹמִיםעֻז בְה  ין עוֹד, וֹ בְגָּ ינוּ א  נוּ. הוּא אֱלֹה ֵֽ פֶס , אֱמֶת מַלְכ ֵֽ אֵֶֽ

תוֹ  תוֹ , זוּלָּ תוּב בְתוֹרָּ ךָ: כַכָּ בֵֶֽ בֹתָּ אֶל לְבָּ דַעְתָּ הַיוֹם וַהֲש  כִי יְיָּ , וְיָּ
עַל ים מִמֵַֽ מֵַֽ אֱלֹהִים בַשָּ חַת, הוּא הָּ רֶץ מִתֵָּֽ אֵָּֽ ין עוֹד, וְעַל הָּ  .א 
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ן ינוּ עַל כ  ךָ, נְקַוֶּה לְךָ יְיָּ אֱלֹה ֵֽ רֶת עֻזֵֶֽ ה בְתִפְאֵֶֽ רָּ , לִרְאוֹת מְה 
רֶץ אֵָּֽ תוּן, לְהַעֲבִיר גִלוּלִים מִן הָּ ר  רוֹת יִכָּ אֱלִילִים כָּ ן , וְהָּ לְתַק 

ם בְמַלְכוּת שַדַי ךָ, עוֹלָּ ר יִקְרְאוּ בִשְמֵֶֽ שָּ י בָּ ל בְנ  יךָ , וְכָּ לֵֶֽ לְהַפְנוֹת א 
ל רִשְ  רֶץכָּ י אֵָּֽ ל. ע  ב  י ת  ל יוֹשְב  ירוּ וְי דְעוּ כָּ ל , יַכִֵֽ כִי לְךָ תִכְרַע כָּ

רֶךְ שוֹן, בֵֶֽ ל לָּ בַע כָּ לוּ. תִשָּ ינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֵֹֽ יךָ יְיָּ אֱלֹה ֵֽ נֵֶֽ וְלִכְבוֹד , לְפָּ
נוּ ר יִת ֵֽ ךָ, שִמְךָ יְקָּ ם אֶת עוֹל מַלְכוּתֵֶֽ יהֶם וְתִמְלֹךְ עֲ , וִיקַבְלוּ כֻלָּ ל 

עֶד ם וָּ ה לְעוֹלָּ רָּ י עַד תִמְלוֹךְ , כִי הַמַלְכוּת שֶלְךָ הִיא. מְה  וֹלְמ  וּלְעֵֽ
בוֹד ךָ, בְכָּ תֵֶֽ תוּב בְתוֹרָּ עֶד, כַכָּ ם וָּ יָּה יְיָּ , וְנֶאֱמַר. יְיָּ יִמְלֹךְ לְעוֹלָּ וְהָּ

רֶץ אֵָּֽ ל הָּ לֶךְ עַל כָּ ד, לְמֵֶֽ דוּשְמוֹ , בַיוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָּ אֶחָּ  .אֶחָּ
 
 

Aléinou le-chabéah la-Adon ha-kol, latèt g’edoula le-Yotsèr beréchit, che-lo âssanou 

ke-goyé ha-aratsot, ve-lo samanou ke-michpehot ha-adama, chè-lo sam hèlkénou ka-

hèm, ve-goralénou ke-khol hamonam, va-anahnou kor'im ou-michtahavim ou-modim, 

lifné mèlèkh malkhé ha-melakhim, ha-Kadoch baroukh hou [...] 

Ve-néémar ve-haya Adonaï le-mèlèkh âl kol ha-arèts. Ba-yom ha-hou yihyé Adonaï 

èhad ou-chemo èhad. 

 
Yigdal : 

 
א, יִגְדַל אֱלֹהִים חַי וְיִשְתַבַח ת, נִמְצָּ ין ע   . אֶל מְצִיאוּתוֹ  וְא 
חִיד כְיִחוּדוֹ  ין יָּ ד וְא  ם, אֶחָּ ין סוֹף לְאַחְדוּתוֹ , נֶעְלָּ  . וְגַם א 

ינוֹ גוּף ין לוֹ דְמוּת הַגוּף וְא  תוֹ , א  יו קְדֻשָּ לָּ  . לֹא נַעֲרוֹךְ א 
א ר נִבְרָּ ר אֲשָּ בָּ ל דָּ אשִיתוֹ , קַדְמוֹן לְכָּ אשִית לְר  ין ר   . רִאשוֹן וְא 

רהִנוֹ אֲדוֹן ע ל נוֹצָּ ם לְכָּ תוֹ וּמַלְכוּתוֹ , וֹלָּ  . יוֹרֶה גְדֻלָּ
נוֹ  פַע נְבוּאָתוֹ נְתָּ תוֹ וְתִפְאַרְתוֹ , שֵֶֽ י סְגֻלָּ  . אֶל אַנְש 

ל כְמֹשֶה עוֹד א  ם בְיִשְרָּ תוֹ , לֹא קָּ בִיא וּמַבִיט אֶת תְמוּנָּ  . נָּ
ל תַן לְעַמוֹ א  ית, תוֹרַת אֱמֶת נָּ  . וֹ עַל יַד נְבִיאוֹ נֶאֱמַן ב 

תוֹ  מִיר דָּ ל וְלֹא יָּ א  מִים, לֹא יַחֲלִיף הָּ תוֹ , לְעוֹלָּ  . לְזוּלָּ
ינוּ ר ֵֽ עַ סְתָּ תוֹ , צוֹפֶה וְיוֹד ֵֽ ר בְקַדְמָּ בָּ  . מַבִיט לְסוֹף דָּ

לוֹ  סֶד כְמִפְעָּ ל לְאִיש חֵֶֽ תוֹ , גוֹמ  ע כְרִשְעָּ ע רָּ שָּ ן לְרָּ  . נוֹת 
נוּ מִין מְשִיח ֵֽ ץ הַיָּ תוֹ  לִפְדוֹת, יִשְלַח לְק  ץ יְשוּעָּ י ק   . מְחַכ 
ל בְרֹב חַסְדוֹ  תִים יְחַיֶה א  תוֹ , מ  ם תְהִלָּ י עַד ש  רוּךְ עֲד   .בָּ
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Kiddoush du vendredi soir : 

קֶר רֶב וַיְהִי ב ֶֽ  וַיְהִי עֶֶֽ
ם. יוֹם הַשִשִי אָּׁ ל צְבָּׁ רֶץ וְכָּׁ ֶֽ אָּׁ יִם וְהָּׁ מֶַֽ יְכַל אֱלֹהִים וַ . וַיְכֻלּוּ הַשָּׁ

ה שָּׁ , וַיִּשְב ת בַיּוֹם הַשְבִיעִי, בַיּוֹם הַשְבִיעִי מְלַאכְתּוֹ אֲשֶר עָּׁ
ה שָּׁ ל מְלַאכְתּוֹ אֲשֶר עָּׁ רֶךְ אֱלֹהִים אֶת יוֹם הַשְבִיעִי . מִכָּׁ ֶֽ וַיְבָּׁ

ש א תוֹ ל מְלַאכְתּוֹ, וַיְקַדֵּ בַת מִכָּׁ א אֱלֹהִים , כִי בוֹ שָּׁ רָּׁ אֲשֶר בָּׁ
 .עֲשוֹתלַ 
 

ן וְרַבוֹתַי נָּׁ ן וְרַבָּׁ נָּׁ רָּׁ  :סַבְרִי מָּׁ
עוֹלָּׁם לֶךְ הָּׁ ינוּ מֶֶֽ ֶֽ ה יְיָּׁ אֱלֹהֵּ רוּךְ אַתָּּׁ פֶן, בָּׁ ֶֽ א פְרִי הַגָּׁ  .בוֹרֵּ

 
ם עוֹלָּׁ לֶךְ הָּׁ ינוּ מֶֶֽ ֶֽ ה יְיָּׁ אֱלֹהֵּ רוּךְ אַתָּּׁ ה , בָּׁ צָּׁ ֶֽ יו וְרָּׁ נוּ בְמִצְוֹתָּׁ ֶֽ אֲשֶר קִדְשָּׁ

נוּ ֶֽ דְשוֹ , בָּׁ ה וְשַבַת קָּׁ רוֹן לְמַעֲשֵּ נוּ זִכָּׁ ֶֽ צוֹן הִנְחִילָּׁ ה וּבְרָּׁ בְאַהֲבָּׁ
אשִית דֶש, בְרֵּ י ק ֶֽ אֵּ ה לְמִקְרָּׁ כֶר לִיצִיאַת , כִי הוּא יוֹם תְּחִלָּּׁ ֶֽ זֵּ
יִם ֶֽ עַמִים, מִצְרָּׁ ל הָּׁ שְתָּּׁ מִכָּׁ נוּ קִדֶַֽ ֶֽ רְתָּּׁ וְאוֹתָּׁ חֶַֽ נוּ בָּׁ ֶֽ וְשַבַת , כִי בָּׁ

צוֹן הִנְ  ה וּבְרָּׁ דְשְךָ בְאַהֲבָּׁ נוּקָּׁ ֶֽ ה יְיָּׁ . חַלְתָּּׁ רוּךְ אַתָּּׁ ת, בָּׁ ש הַשַבָּׁ  .מְקַדֵּ
 

[Va-yehi êrèv, va-yehi voker], Yom ha-chichi. Va-yekhoulou ha-chamayim ve-ha-arèts ve-khol 

tseva'am. Va-yekhal Èlohim ba-yom ha-cheviî melakhto achèr âssa. Va-yich’bot ba-yom ha-

cheviî mi-kol melakhto achèr âssa. Va-yevarèkh Èlohim èt yom ha-cheviî va-yekadèch oto ki vo 

chavat mi-kol melakhto achèr bara Èlohim laâssot.  

Baroukh  ata  Adonaï, èlohéinou  mèlèkh  ha-ôlam,  borè peri ha-gafèn. 

Baroukh  ata  Adonaï, èlohéinou  mèlèkh  ha-ôlam,  achèr  kidechanou  be-mitsvotav, ve-ratsa 

vanou ve-Chabbat kodcho be-ahava ou-ve-ratson hinhilanou, zikaron le-maâssè vèrèchit, ki 

hou yom tehila le-mikraé kodèch, zèkhèr l-itsiat Mitsraïm. Ki vanou vaharta ve-otanou 

kidachta mi-kol ha-âmim. Ve-Chabbat kodchèkha be-ahava ou-ve-ratson hinhaltanou. 

Baroukh ata Adonaï, mekadèch ha-Chabbat.  

 


